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Brentovi, Spencerovi a Chloe – miluji vás

			

		

Strach nutí člověka k obezřetnosti.

			THOMAS HARDY

			

		

Kapitola první

			Sarah

			Nyní

			Pozoruju lidi.

			Daniel zastaví pronajaté auto před naším novým domovem na Lilac Lane 227 a já bedlivým okem voyeura vyhlížím z okénka. Tady budeme bydlet příští půlrok, než najdeme dům, který si případně koupíme. Zatím jsem viděla jen neostré fotografie jeho interiéru. Tenhle dům nám našla poradenská firma, pro niž bude můj manžel pracovat. Je to bonus, jímž ho chtěli získat do svých řad. Naše kvapné stěhování přes celou zemi je díky tomu sice jednodušší, ale i tak hodně těžké.

			V šeru dvoupatrová budova dobře zapadá mezi ostatní v téhle klidné předměstské ulici Toronta a doufám, že sem zapadneme i my. Na konci bloku je slepá ulice a na druhé straně rokle několik hranatých řadových domků. Přeběhne mi mráz po zádech a není to kvůli nepříjemnému zářijovému chladu, ale kvůli blízkému lesu. Tolik mi připomíná všechno, co jsme za sebou zanechali ve Vancouveru.

			Já a můj syn Jacob vystoupíme z auta a tenisky nám čvachtají v kalužích po nočním dešti. Ten zvuk mě vrátí do přítomnosti, na hony vzdálené od naší chůvy Holly Monroeové, která u nás pracovala v létě, a od důvodu, proč jsem s tímto nenadálým krokem souhlasila. Daniel jde před námi a táhne za sebou kufr. Každou chvilku se ohlédne a usměje se. Taky se na něj usměju, ale v duchu pláču kvůli tomu, co jsem před ním zatajila, i tomu, co možná on tají přede mnou.

			Jacob se před třípokojovým domem z červených cihel, který se před námi tyčí, zastaví.

			„Má oči,“ prohlásí rozhodně a v tenkém kabátě se třese zimou. Vítr je v Torontu ostřejší než v severním Vancouveru a taky na to si můj syn musí zvyknout. „Okna jsou oči a dveře pusa. Ale nemá nos.“

			Přitáhnu si ho k sobě. Je to jen představivost šestiletého dítěte, ale ta slova mě stejně vystraší. 

			Netuší, proč jsme ve skutečnosti opustili Vancouver. Ví pouze to, že táta získal skvělou novou práci finančního poradce ve městě, kde vyrostl, a máma ho podpořila. Syn ani manžel nemají potuchy o nocích, kdy jsem se schovávala v hustém lese za krytem bazénu, odkud jsem měla dokonalý výhled na dům, kde bydlela naše chůva.

			Chtěla jsem být jako Holly. Mladá, krásná a mít před sebou celý život. Jenže potom jsem jí přestala věřit. A nakonec jsem jen chtěla chránit, co mi patří.

			Otočím se na syna, když si strčí palec do pusy. Myslela jsem, že se to v létě odnaučil. Sevře se mi srdce, když si všimnu, jak je bledý a jak mu na nose ostře vystupují pihy. Vypadá příšerně. Cestovali jsme celou noc, takže mohl spát, ale byl z nečekaného stěhování tak zoufalý, že skoro celý let proplakal. Říká se, že člověk je tak šťastný jako jeho nejnešťastnější dítě. Moje jediné dítě je zničené a přesně tak se cítím i já. Ztratil domov a kromě mě a Daniela tam zanechal všechny, které má rád.

			„Podíváš se dovnitř?“ snažím se, aby to znělo vesele.

			Vytáhne si vlhký palec z pusy. Kůži kolem nehtu má roztřepenou a rozpraskanou. „Chci jet domů.“

			Jenže to nejde, pomyslím si, ale nahlas to neřeknu. Před dvěma týdny Daniel prodal náš krásný domov na útesu ve Forest View soukromému zájemci z jeho exkluzivního golfového klubu. Náš dům už nám nepatří. Můj manžel se tentokrát o všechno postaral, což byl nevídaný výkon na člověka, který si ani nepřipravil svačinu do práce a výchovu našeho syna nechával převážně na mně. Na novém místě budu mít jediný úkol – být Jacobovi dobrou matkou. Měla bych být takhle spokojená, netoužit po ničem jiném a nemyslet na sebe.

			Daniel dojde k vstupním dveřím a rozsvítí se světlo na verandě. S Jacobem ho následujeme po třech příkrých schodech. Když se podívám do zdobeného skla, zírá na mě náš strašidelný odraz. Daniel vyndá klíč, zasune ho do zámku a otočí s ním. Neozve se cvaknutí. Černé dubové dveře nebyly zamčené.

			„No páni. Realitní makléř zapomněl zamknout,“ prohlásí Daniel.

			Cítím, že se na mě někdo dívá, a rychle se otočím. Pod vlhkou žlutou září pouliční lampy se v domě přes ulici pohnou záclony. Objeví se obličej, ale ihned zmizí. Nebudu nijak přehnaně reagovat. Nechci, abych znovu propadla šílenému strachu, který se mě zmocnil před šestnácti dny, kdy jsem naposledy viděla Holly.

			Jdu za Danielem, strčím Jacoba dovnitř a zamknu za námi. Než se stihnu rozhlédnout po přízemí, Jacob vyjekne. Je to tiché, bolestné zasténání, které mi drásá nitro. Daniel se na mě podívá a na okamžik zavře oči, jak to dělá pokaždé, když se snaží zahnat něco nepříjemného.

			Jako vždycky se chopím iniciativy. „Co se děje?“ zeptám se Jacoba, kleknu si na dřevěnou podlahu a podívám se mu do očí. 

			„Pan Mrkáček! Nemůžu tady bydlet bez něj!“ Bouchá se pěstí do hubeného stehna. Vezmu jeho drobnou ruku do dlaní.

			Není horší bolest než bolest vlastního dítěte. Udělala jsem tolik chyb, které nemůžu nikdy napravit. Můj jediný úkol je postarat se, aby náš syn byl zase šťastný. Ale nedokážu to, protože jsme ztratili jeho oblíbenou hračku pana Mrkáčka, což je plyšový králíček, který s ním v létě každou noc spal. Zmizel, když jsme balili pár kusů oblečení, hračky a nějakou elektroniku, které jsme si s sebou přivezli. Dávám si to za vinu. Nejspíš jsem ho omylem vyhodila. Je to moje chyba. Jako tolik věcí, které se udály během léta.

			„Zlatíčko, třeba objevíme v některém obchodě nového pana Mrkáčka.“

			Daniel postaví zavazadla na zem a klíče od domu odhodí na malý ebenový stolek u dveří. Jak zarachotí, leknu se. Shýbne se vedle mě k Jacobovi. „Kámo, koupíme ti nového králíčka a vezmeme ho na CN Tower. Nahoře je restaurace, co se otáčí.“

			Daniel se tolik snaží, ale Jacob to prokoukne.

			„Chci králíčka, co mi dala Holly!“ Opře se mi o rameno a pláče tak usedavě, až mi jeho slzy promáčí kabát. Pevně ho obejmu a nechám ho plakat. Moje vymodlené dítě, které se mi jako zázrakem narodilo potom, co jsem potratila. Další dítě už nikdy mít nebudu.

			Daniel se na mě podívá. V očích mu spatřím lítost. Kvůli čemu? Jak se naše manželství pokazilo? Jak mě poslední rok přehlížel? Jak se k sobě s Holly chovali důvěrně, když si mysleli, že se nedívám? Ne, nebudu to teď vytahovat. Ujistil mě, že jsem se mýlila. Že to všechno existovalo jen v mojí hlavě.

			Od chvíle, kdy navrhl, že se přestěhujeme na druhý konec země, aby se všechno dalo do pořádku, se tolik snaží být pozornější, abych měla pocit, že na mně záleží, jako když jsme se před patnácti lety vzali. Rozhodla jsem se uvěřit, že se mezi ním a Holly nic nestalo. Ale věřím tomu doopravdy?

			Projednou musím být rozumná. Daniel mi přece každý večer masíroval nohy, když jsem byla těhotná s Jacobem. Plakal se mnou, když jsem v šestnáctém týdnu přišla o naše první dítě, o naši dcerušku, protože jí ve mně přestalo tlouct srdíčko.

			Nemůžu už ztratit nikoho dalšího. To by mě zabilo.

			Jacob neustále hovoří o Holly a mě to irituje. Teď je na Danielovi, aby mu odpověděl. „Jacobe, raději nebudeme o Holly mluvit. Musíme to překonat.“

			Je to tady zase. Můj manžel se snaží. Pohladím ho po hustých hnědých vlasech, které mu začínají na spáncích šedivět. Jemu samozřejmě šedivá sluší, zatímco na mých vlasech, které jsem si koncem července nechala odbarvit na platinovou a teď je mám stažené do nevzhledného ohonu, se už objevují tmavé odrosty.

			„Chci, aby všechno bylo jako dřív,“ vzlyká Jacob.

			„Zlatíčko, každá změna je těžká, ale všechno zase bude dobré. Bude to ještě lepší než dřív,“ utěšuju ho zlomeným hlasem.

			Bylo tak obtížné rozloučit se s matkou a bratrem Nathanem, švagrovou Pam a neteřemi Siennou a Lily. Předtím jsem nikdy neopustila Vancouver na víc než na pár týdnů a teď mě pouhé pomyšlení, že se někdy vrátím, děsí. V létě se mi to vymklo z rukou. Viděla jsem věci, které jsem nikdy vidět neměla. Dělala jsem věci, které jsem nikdy dělat neměla.

			Pohladím Jacoba po tváři a zamířím z chodby k prvním dveřím. Přede mnou jsou ještě další dvoje dveře. Strašidelný pohádkový dům s nekonečným množstvím vchodů. Okamžitě si uvědomím, že je tam nepříjemně šero. V našem bývalém domě byl rozlehlý otevřený prostor s velkými okny, jimiž zářilo ranní slunce. Od terasy u bazénu bylo jen pár kroků k lesu ze vzrostlých douglasek, čnějících nad řekou Capilano, která se klikatila hned pod naší zahradou. Tady jsou v celém přízemí tmavé lišty a úzká okna. Na zaprášené černé dřevěné podlaze se dělají strašidelné stíny. 

			Těžce vydechnu a přitisknu si k sobě Jacoba, který drkotá zuby. „Měli bychom zatopit,“ prohlásím.

			„Jasně. Jacobe, pojď se mnou. Najdeme termostat. Zapomněl jsem, že je v Torontu o dost chladněji. Dokonce i v září.“ Můj manžel je celý bledý. Je vyčerpaný stejně jako já. Znovu pocítím výčitky, ale soustředím se na Daniela. Vypadá tak šťastně, že je zpátky v Torontu, kde vyrostl, a začíná novou kariéru finančního poradce po deseti letech ve funkci provozního ředitele ve Vancouveru, kdy býval v práci od nevidím do nevidím.

			Jdu nahoru po točitém schodišti, které vede na velkou dřevěnou podestu, a celou cestu se držím černého zábradlí. Hlavní ložnice je prostorná, jsou tu drahé toaletní stolky a postel s dubovým čelem. Nejradši bych pátrala v koutech a škvírách, abych zjistila, kdo tady bydlel před námi a jací kostlivci by se v tomhle domě mohli ukrývat. Starých zvyků se člověk jen tak nezbaví.

			Zavřu dveře a podívám se do vysokého zrcadla vzadu. Mám propadlé tváře a temně fialové kruhy pod očima. Je mi to fuk. Tady zase můžu být Sarah Goldmanová. Jen matka a manželka a už ne fotografka a žena posedlá dvaadvacetiletou chůvou.

			Jsem příšerně unavená. Nikdy jsem neměla dobré spaní, ale ten horečný spěch, s jakým jsme opustili Vancouver, mě totálně vyčerpal. 

			Lehnu si na obrovskou postel bez povlečení a přehozu, zatímco Daniel a Jacob dole zatápějí. Doufám, že přinesou z auta pár krabic. Tenhle ponurý dům není podle mého gusta, ale aspoň je zařízený. S radostí zjišťuju, že na stropě je detektor kouře, ale malé světýlko uprostřed není zapnuté. Měla bych zkontrolovat baterie. S výškou metr dvaapadesát si musím vzít černou židli, co stojí vedle okna vedoucího do ulice.

			Odtáhnu ji pod detektor kouře a zvířím přitom prach. Stoupnu si na židli, jenže nedosáhnu dost vysoko, abych detektor sundala. Aspoň si ho můžu pořádně prohlídnout.

			Uprostřed není světlo. Není to vůbec žádné světlo. Uprostřed detektoru kouře je něco kulatého.

			Je to kamera.

			Ten dům má oči.

			Někdo mě sleduje.

			

		

Kapitola druhá

			Holly

			Dříve

			Otec sedí naproti Holly u dlouhého mahagonového jídelního stolu. Toho rána se probudila obzvlášť časně, takže s ním mohla posnídat o samotě. Miluje, když jsou spolu jenom oni dva, slunce dopadá na zdobený křišťálový lustr, který visí z klenutého stropu, a zaplavuje je zlatým světlem. Při těchto vzácných příležitostech je to pouze její otec, a nikoli John Monroe, šéf rodinného podniku Health ProX.

			Hned vedle talíře s čerstvým ovocem mu leží její výkaz o studiu na Lékařské fakultě Univerzity Britské Kolumbie, který právě přišel poštou. Otec už nejí před prací těžká jídla. Hollyina nevlastní matka Lisette dohlíží na to, aby dodržoval přísnou dietu.

			„To je skvělé, Holly,“ pochválí ji otec a usrkne kávy. „Pochopitelně si pořád myslím, že v příštím ročníku bys měla být mezi nejlepšími, ale celkový průměr 4 v prvním ročníku medicíny je docela dobrý.“ Poklepe na dopis ukazováčkem. „Měla bys začít uvažovat, koho si ve třetím ročníku vybereš jako vedoucího svého farmaceutického výzkumného projektu.“

			Rázem ji přejde hlad. Do očí se jí derou slzy, ale ovládne se. Monroeovi můžou být jedině nejlepší. Každý jiný výsledek se považuje za neúspěch. „Děkuju, tati,“ řekne, odlomí si kousek máslového croissantu, ale odloží ho. „Mohli bychom spolu dneska poobědvat?“

			Jestli na to kývne, celé dopoledne bude sbírat odvahu, aby mu dokázala říct, že se na podzim na medicínu nevrátí. Nechce být navěky připoutaná k Health ProX ani povinně pokračovat v rodinném odkazu. Chce cestovat, možná studovat psychologii, žít sama za sebe, ne jako členka rodiny Monroeových. Zároveň však nechce otce zklamat.

			Otec zakroutí hlavou. Přestože mu je už sedmačtyřicet, pořád má husté vlasy. „Promiň, zlato. Mám schůzku s Charliem Langem. Chce vidět zařízení laboratoří a poslední výsledky ritofanu.“ Pak na ni mrkne. „Myslím, že by mohl být ochotný investovat. Jestli se nám podaří získat Charlieho, náš betablokátor by mohl Health ProX proslavit v zahraničí. Lisette ti s ním domluví schůzku.“ Usměje se na ni a ona si připadá jako princezna. Všechny její obavy se díky tomu rozplynou.

			Jenže Charlieho Langa, majitele jedné z největších developerských firem ve Vancouveru a nejspíš nejbohatšího a nejmocnějšího muže, jakého její otec zná, se všichni bojí. Otec na ni spoléhá. Co když se jí však nepodaří Charlieho přesvědčit, aby do jejich výzkumu investoval? Je to nejdůležitější úkol, jaký zatím dostala. Nesmí zklamat. Dokáže to.

			Holly si nepamatuje jediné společné jídlo, kdy by otec nezmínil Health ProX, nejvýznamnější farmaceutickou společnost v zemi, kterou zdědí, a pokud otec prosadí svou, jednoho dne se stane náplní jejího života. Ví, že pro ni chce to nejlepší. Je oddaný své práci a touží po tom, aby se z jeho jména stala legenda. Je jí úzko, když pomyslí na to, že nadcházející léto stráví přemlouváním investorů, aby vložili peníze do výzkumu ritofanu, převratného léku na srdce, který má podle předběžných testů méně vedlejších účinků než ostatní podobné léky na trhu. Je to první produkt, na který otec potřebuje schválení Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv. Aby mohly začít klinické zkoušky na lidech, což je poslední a nejdražší stadium celého procesu, než je možné podat žádost o schválení, potřebují získat víc než čtyřicet milionů dolarů. To je pro jejich rodinu velká výzva.

			Možná neví přesně, co očekává od života, ale chce tohle? Dneska přemýšlí na plné obrátky. Není jí z toho dobře. Podívá se na otce a on se na ni pyšně usměje. On to nechápe. Pokaždé když se dotkne tématu jejích obchodních schůzek, odvede řeč jinam. Vůbec netuší, co ji to stojí, než přiměje ty mocné muže investovat. Když se jí podaří některého nalákat, je to ta nejlepší věc na světě. Otec se směje, obejme ji, zahrne ji chválou a láskou a poví jí, že je ten nejšťastnější muž na světě, protože má takovou dceru. Tak proč není šťastná? Proč jí nestačí, že je jeho holčička, jeho mazánek?

			Uslyší klapot Lisettiných podpatků, který se nepříjemně rozléhá atriem s dřevěnou plovoucí podlahou. Sakra. Už jde. Holly ji dřív ucítí, než uvidí, protože kolem sebe šíří svůj drahý parfém. Macecha je oblečená velice reprezentativně. Vzala si přiléhavé letní šaty s květinovým vzorem, které zdůrazňují její vysportované tělo. Černé vlasy ostříhané na mikádo připomínají helmu. 

			Zastaví se u Holly a oznámí jí: „V devět máš pohovor u Goldmanových.“ 

			„Pohovor?“ zeptá se John, vloží si do úst kousek manga a usmívá se na manželku a dceru, jako kdyby to byly jeho poklady. Nebo otrokyně.

			Lisette se taky usmívá, ale svaly na obličeji se jí kvůli botoxu sotva pohnou. „Ano. Daniel Goldman hledá chůvu pro jejich šestiletého syna. Chce někoho na celé léto, aby jeho žena Sarah měla čas pro sebe.“ Sáhne na příborník pro porcelánový šálek a ze stříbrné konvice na french press si naleje kávu. „Nepamatuješ si, že se o tom zmínil při obědě minulou neděli?“

			„Patrně jsem to přeslechl. Ale to, aby Holly hlídala Goldmanovým dítě, je skvělý nápad. Mám Daniela rád. Vedl si skvěle jako provozní ředitel Code Teku. Postupuje nahoru. Taky chytře investuje, takže podle mě je velice perspektivní. Myslím tím pro nás.“ Tohle občas dělá, že mluví o Holly, jako by u toho nebyla.

			Lisette položí Holly ruku na holé rameno. Té to vůbec není příjemné a podívá se na ženu, která je chabou náhradou za matku, již nikdy nepoznala. Její vlastní matka Caitlin totiž zemřela při porodu. Holly si není jistá, zda jí otec odpustil, že mu zabila manželku. Jeho manželství s Lisette Holly vnímá jako trest za to.

			Lisette se nehýbá, což znamená, že čeká. Něco chce. Zpočátku se Holly snažila dát otci najevo, jak je kvůli Lisette smutná, jenže on byl do té smyslné krasavice zamilovaný až po uši a skutečně věřil, že Lisette má Holly ráda stejně jako svou vlastní dceru Alexis a jeho. Ach ti muži. Jak dokážou být slepí.

			Holly už dávno rezignovala na to, že si s touhle ženskou vytvoří vztah jako matka a dcera. Aspoň že má Alexis, o pět let starší nevlastní sestru. Alexis, která se narodila z krátkého Lisettina manželství s mužem, jehož jméno nikdy nezmínila, je Hollyina nejlepší kamarádka.

			Holly bylo šest, když poznala jedenáctiletou Alexis. Okamžitě se spřátelily, takže Lisette ráda přenesla odpovědnost za péči o Holly na svou dceru. Holly si je vědoma toho, že zatímco ona podědila přirozenou krásu po matce, Alexis má robustní a neforemnou postavu a v žádném případě to není, ani nikdy nebyla dívka, co je ozdobou luxusních večírků a jiných exkluzivních záležitostí. Nutno říct, že Lisette zahrnuje Holly pozorností, jako to dělá právě teď, jen když ji potřebuje na okrasu nebo na nějakou špinavou práci.

			John odstrčí židli a kývne na Holly. „Hlídání dětí by se ti hodilo do životopisu, jestli se chceš v postgraduálu specializovat na pediatrii. Trh pro oblast dětské medicíny exponenciálně roste. Bylo by to velice užitečné. Měla bys vědět, že Daniel Goldman má přátele na vysokých místech. Viděl jsem ho v Canyon Clubu, jak hovoří s Charliem. Nedávno hrál golf se mnou a se Stanem Fieldingem.“

			Skvělé. Holly nechce hlídat ukňourané dítě, aby jeho matka mohla chodit celé léto na manikúru a pedikúru. Ani poslouchat vyprávění o Stanu Fieldingovi, výkonném řediteli významné petrolejářské společnosti, který hraje s otcem golf a dlouhodobě finančně podporuje jejich rodinný podnik. Jenže to, jak se na ni otec dívá s takovou láskou a pýchou, a záblesk chamtivosti v Lisettiných očích jí nedávají jinou možnost. Je přece Monroeová a její povinností je pomáhat rozvoji jejich impéria. Zajímavé je, že na dcery používají dvojí metr. Po Alexis nikdy nechtěli, aby pracovala pro Health ProX. Od ní se rozhodně neočekává, že bude získávat sponzory. Naopak otec a Lisette ji drží od svého podnikání co možná nejdál.

			Holly vstane od stolu.

			„Počkej,“ vyzve ji Lisette.

			Holly bleskne hlavou, že by jí macecha mohla říct něco povzbudivého. „Ano?“ Má vztek, že si pořád dělá marné naděje.

			„Na pohovor ke Goldmanovým si vezmi plavky. Mají bazén.“

			„Fajn,“ řekne. Už když to vypustí z úst, štve ji, že to zní tak mile a poslušně. Odporuje to všemu, co má na srdci.

			Holly zvolna kráčí po točitých schodech do svého křídla impozantního domu ve Forest View a cestou mine bývalou Alexisinu ložnici, kde teď má Lisette soukromou posilovnu. Vypadá to úplně jinak, než když tady bydlela Alexis. Ta se přestěhovala před dvěma lety, protože jí bylo pětadvacet, ukončila zdravotní školu a byl čas, aby se postavila na vlastní nohy. Tak si to přála. Teď žije v Lynnmouru, což je odtud deset minut jízdy autem. Má tam v suterénu nezařízenou garsonku, protože se jí nepodařilo najít si práci ošetřovatelky. Alexis je laskavá a pozorná a byla by skvělá ošetřovatelka, jenže neudělala pohovor. Nedokázala se prodat. Tohle je Hollyina doména.

			Holly se po Alexis moc stýská. Je to ten nejhodnější, nejobětavější a nejlaskavější člověk, jakého poznala. Jak to však vypadá, Alexis chybí jenom jí. Plakáty na téma ochrany zvířat a barevné tapiserie, které zdobily modré stěny, nahradila veliká zrcadla, aby se Lisette při cvičení viděla ze všech úhlů.

			Stýská se jí po dnech, kdy jí Alexis skočila nemotorně do postele, protože si chtěla popovídat, což bylo pořád. Po tom, jak jí nabídla pizzu s klobáskou, kterou měla Holly nejradši, když se spolu večer dívaly na filmy v Hollyině ložnici, protože měla větší televizi. Holly totiž byla pro svou nevlastní sestru vždycky na prvním místě. Dokonce když bylo Alexis třináct a dostala pozvání přespat u Sloane Perkinsové, nejoblíbenější žákyně jejich třídy, radši zůstala s Holly.

			Jediná Alexis bere Holly bez výhrad. Je to pochopitelně jenom proto, že o spoustě věcí nemá tušení. A nikdy se o nich nedoví.

			Holly vejde do dokonale růžového pokoje a vzdychne. Roztáhne záclony a podívá se z okna. Obličej přitiskne na sklo. Když otevře okno, slyší, jak dole v řece Capilano ubíhá voda. Všem tohle místo připadá jako ráj, ale pro ni je to vězení s krásnou vyhlídkou.

			Ví, že její vztah s macechou není normální, ale nedokázala to popsat, dokud se v minulém roce dobrovolně nepřihlásila na psychologii. Teď ví, že Lisette je typická narcistka, Alexis považuje za přítěž a Holly za svého pěšáka. Lisette razí teorii, že láska je podmínečná. Profesor Luke Phillips naučil Holly spoustu věcí o lidském chování. Usměje se pro sebe, když na to pomyslí. Tenhle jediný vztah neřídila Lisette. 

			Proč neposlala svou macechu k čertu? Jakým právem jí rozkazuje, jakou práci má vzít, jak se má chovat a co má říkat? Už má po krk toho, že se musí chovat jako barbína a dokonalá dcera.

			Oblékne si modré jednodílné plavky, přes ně džínové šortky, tílko a mikinu a vezme si batoh. V hale na stolku zahlédne Lisettiny náušnice se smaragdy a strčí si je do kapsy. Vychutnává si vzrušení, že si je bere jenom proto, že může.

			Vyjde na příjezdovou cestu a rozzuří se ještě víc. „Blbá Lisette.“ Jako vzteklé dítě kopne do kola Lisettina mercedesu, protože blokuje bílý džíp, který dostala od otce k osmnáctým narozeninám. Ví, že když se vrátí domů a požádá Lisette, ať odjede, ta ji jen odbyde tím, že když ona byla mladá, neměla vlastní auto. „Dnešní dívky jsou příšerně rozmazlené. Alexis samozřejmě ne, ale ty ostatní ano.“ Bude Holly ignorovat přinejmenším celý den a taky si bude stěžovat, že i když jeden z jejích malých ptáčků vyletěl z hnízda, v domě je přesto někdy až moc živo. Holly nemá dost energie ani psychických sil na další obviňování, které by si musela vyslechnout. Už toho víc nesnese.

			Z rohu garáže vytáhne kolo a rozhodne se dojet ten kousek na Cliffside Road, kde bydlí Goldmanovi, na něm.

			Když odbočí doprava na bulvár Montroyal, zazvoní jí v batohu telefon. Zastaví, i když hrozí, že to ke Goldmanovým nestihne včas.

			„Ahoj, nemůžu mluvit,“ řekne Holly Alexis, když její kulatý obličej zaplní celý displej. Vždycky drží mobil moc blízko. A od té doby, co před dvěma roky odešla z domova, se nelíčí.

			„Jsi celá zpocená. Co děláš?“

			„Jedu se ucházet o místo chůvy. To vymyslela tvoje matka. Na nic se neptej.“

			„O místo chůvy? Myslela jsem, že celé léto pomáháš Johnovi ve firmě.“

			„To jo. Ve dne v noci.“

			Alexis zavrtí hlavou a pak se ohlédne na někoho za sebou.

			Vtom Holly pochopí, že Alexis je v práci. A za ní je Luke. Když Alexis nemohla najít místo ve svém oboru, Holly se do toho vložila. Domluvila Alexis přes léto brigádu na částečný úvazek u svého bývalého profesora psychologie, pro kterého teď Alexis provádí různé průzkumy. Ve skutečnosti Holly musela Lukea uprosit – a nejen to. „Alexis je skvělá. Dokáže tvrdě pracovat, je pilná. Úplně jiná než já. Musí získat zkušenosti, aby jednou dostala místo zdravotní sestry,“ žadonila.

			„Nejsem si jistý, zda dokážu zvládnout dvě Monroeovy ženy,“ zažertoval a políbil Holly na rameno. Propašovala ho do svého pokoje, zatímco otec a Lisette byli v opačném křídle domu a neměli o něm ani tušení.

			Holly přeběhne mráz po zádech a cítí se provinile. Existuje tolik věcí, které je schopná udělat. Alexis nemá tušení o Hollyině poměru s Lukem. Vlastně nikdo. Má spoustu tajemství. Ale její vztah k profesorovi vyvanul. Dostala, co chtěla, takže už ji nezajímá. Měla by to s ním dořešit, ale nemá na to energii.

			Znovu se soustředí na Alexis. „Musím zajet ke Goldmanovým. Tvoje matka chce, abych se jim starala o dítě. Jeho táta se stal nedávno členem Canyon Clubu.“

			„Aha,“ řekne Alexis. „Už chápu.“

			„Aspoň že mají bazén. Ty jsi v pohodě?“

			„Jo. Nechceš se za mnou po práci zastavit? Nebo si někam zajít? Do thajské restaurace a do kina?“

			To si přeje? Nechce jít domů, kde ji Lisette a otec budou grilovat kvůli Danielu Goldmanovi a přemlouvat ji, aby se ho vyptala na jeho finanční situaci. A nejspíš by měla dneska večer skončit s Lukem, aby to měla z krku.

			„Možná. Pošlu ti esemesku, až u nich skončím,“ slíbí Holly.

			„Fajn. Jsi super. Mám tě ráda. Jo a pozdravuje tě doktor Phillips.“

			„Taky ho zdravím.“ Holly si odkašle. „Taky tě mám ráda.“

			Ukončí hovor, těžce si vydechne a vyjede po Cliffside Road k hnědému domu s hliníkovým obkladem, verandou se dvěma bílými proutěnými křesly a tepaným kovovým stolkem. Je to hezký, neokázalý dům, na rozdíl od zlacené klece, v níž žije ona.

			Opře si kolo na příjezdové cestě kousek od basketbalového koše, kolem pasu si uváže mikinu a se zatnutými zuby natáhne ruku, aby zaklepala na červené dveře Goldmanových.

			Ty se rozletí, vyběhne malý chlapec, přeskočí míč, co leží na verandě, a prosmýkne se napravo od ní rovnou na ulici, aniž by se rozhlédl, jestli něco nejede.

			Holly za ním instinktivně vyrazí a chytí ho kolem pasu. „Hele, ty pospíchálku, za konec příjezdové cesty se nesmí, jasný?“

			Chlapec si ji prohlíží blankytně modrýma očima a rozcuchané světlé vlásky mu padají do obličeje. Usmívá se a v růžových tvářích se mu udělají hluboké dolíčky. Když už musí pracovat jako chůva, tak tohle dítě je roztomilost sama.

			Utíká zpátky k otevřeným dveřím, kde se objeví žena a prohrábne si zplihlé blond vlasy, co jí spadají k ramenům. Působí dost labilně a unaveně, ale usmívá se přátelsky a vlídně. Není nalíčená a nevypadá jako dámy z Lisettiných kruhů. Holly si ji nedokáže představit, jak obědvá s Lisettinými snobskými přítelkyněmi.

			„Ahoj, Holly. Jsem Sarah a tahle opička je Jacob.“

			Jacob se na ni rozpustile usměje.

			„Ráda vás poznávám.“

			„Děkuju. Jak vidíš, Jacob se potřebuje naučit pár věcí, včetně toho, že nesmí běhat na silnici.“ Sarah se na syna zamračí, ale zároveň láskyplně zakroutí hlavou. „Nebo otvírat dveře, než stihnu vyjít ze suterénu. Zrovna jsem byla v rudé komoře.“

			„V rudé komoře?“ Holly si hned představí něco hodně děsivého a přeběhne jí mráz po zádech. Chtívala po Alexis, aby si pustily film Stmívání, když byli rodiče pryč. A Alexis jí odpovídala: „Jenom když mi slíbíš, že až budeš mít děsivé sny, přijdeš do mého pokoje, a ne do mámina a Johnova.“ A Holly měla pokaždé děsivé sny a pokaždé si přišla lehnout k Alexis.

			Je tak zamyšlená, že nevnímá, co Sarah právě řekla. Soustředí se znovu na ženu před sebou.

			„Mimochodem, jsem fotografka. Jacob říká temné komoře rudá kvůli červenému světlu. Když budeš chtít, někdy ti ji ukážu. Tedy jestli tě zajímá fotografování.“

			„To zajímá,“ odpoví Holly. „Ráda fotím na cestách.“

			„To je hezké,“ řekne Sarah. „Taky ráda fotografuju venku, ale teď jsem zavřená doma. Fotím, co vidím kolem sebe.“ Podívá se na syna, který ji tahá za ruku.

			Sarah je na hony vzdálená Lisette. Má vlídné, a ne chladné oči. A tváří se laskavě, a ne povýšeně. Je přátelská a otevřená, i když trochu smutná.

			„Máte účet na Instagramu, který můžu sledovat?“ zeptá se Holly a pak se usměje na Jacoba, který viditelně velice stojí o její pozornost. „Vsadím se, že vyskočíš hodně vysoko.“

			„Koukni se na tohle!“ křikne Jacob a vyskočí do vzduchu.

			„Úžasný.“

			Sarah ho ihned napomene: „Jacobe, dávej pozor,“ a potom se otočí k Holly. „O Instagramu nic nevím. Ale jsem na Facebooku.“ Pokrčí rameny. „Ale i to je na mě moc. Posty a tagy a ty emotikony.“

			Holly potlačí úsměv. „No jo, emotikony. Zezačátku se dost pletou.“ Hned se s tou obyčejnou ženou, co nerozumí sociálním sítím, cítí dobře. „Když jste fotografka, Instagram je pro vás nejlepší platforma. Pokud budete chtít, pomůžu vám zřídit si účet.“

			Sarah si sáhne na krk. „To je od tebe moc milé. Tak se podíváme, jak to funguje. Nepracovala jsem jako profesionální fotografka od té doby, co jsem byla těhotná s Jacobem. Už je to dávno. Teď je toho na mě moc.“

			„Jistě, to úplně chápu,“ řekne Holly. Usměje se na čiperného chlapce, co stojí mezi nimi a neustále sebou šije. „Ukážeš mi, jak ti jde basket?“

			„Táta říká, že jsem mistr driblování.“ Doběhne na druhou stranu verandy, vezme si míč a dribluje na místě jako profík. Přestane a čeká na pochvalu.

			„Jde ti to skvěle.“ Holly si s ním ťukne pěstí a otočí se na Sarah. „Mimochodem, na Instagramu jsem pod názvem ,Holly Go Lightly‘. Pro případ, že byste si to někdy chtěla vyzkoušet.“

			„To je podle Snídaně u Tiffanyho?“ zeptá se Sarah.

			„Ano. Je to jeden z mých nejoblíbenějších filmů.“

			„To je vtipný. Taky ho mám ráda,“ odpoví Sarah.

			Holly vyndá mobil a natočí ho displejem k Sarah, aby viděla její zeď: selfíčka, která si Holly udělala na pláži nebo v kampusu, a poslední oblíbené – záběr, jak drží knihu od Michelle Obamové Můj příběh, kterou si ještě nepřečetla. Je to zdánlivě dokonalý život, vypadající skvěle v telefonu, ale mimo něj je to totální chaos.

			„Páni. Máš dobré oko. Půjdeme dovnitř?“

			Holly nepozná, jestli je ta pochvala míněna upřímně. Sarah vede Jacoba do domu a ona je následuje. Uvnitř si uloží mobil do batohu. V domě převládají různé odstíny šedé a krémová a tu a tam se na polštářích a malých stolcích objeví oranžová a modrá. Vypadá to tady jako domov, na rozdíl od jejich domu, který Lisette navrhla tak, že to tam připomíná stránku časopisu věnovanou nábytku.

			Jacob běží napřed a ona jde se Sarah do obýváku. Cestou si na stěnách prohlíží zarámované fotografie – nádherné snímky parku Capilano River, Clevelandské přehrady a Suspension Bridge, momentky Jacoba s otcem Danielem. Je to hezký muž se spoustou hnědých vlasů, chlapeckou tváří a silnou čelistí, ale rozhodně vypadá jako všichni ostatní tátové z Forest View, které zná. Bohatý, příliš zaměstnaný a příjemný. 

			„Ty jsou krásné.“ Holly ukáže na fotografie Daniela s Jacobem, jak poskakují za odlivu v Pacifiku. Sarah je zachytila v dokonalém okamžiku, kdy jim vlny rolují pod bosýma nohama, s tvářemi rozzářenými radostí a nekonečnou svobodou. Holly bodne u srdce. Jaký je to asi pocit?

			„Děkuju,“ řekne Sarah a podívá se na pohovku, kde stojí Jacob s rozpřaženýma rukama, jako by chtěl letět. „Jacobe, ať tě to ani nenapadne.“ Vydechne a obrátí se zpátky k Holly. „Daniel myslel, že by bylo dobré, kdybych teď v létě měla víc času pro sebe. Už jsem dlouho máma v domácnosti.“ Jde k pohovce a ukáže na zem. „Slez dolů, prosím.“

			Holly potlačí úsměv nad Jacobovou rozpustilostí. Potom se podívá velkým oknem na zahradu, kde se ve slunci leskne bazén.

			Sarah kývne rukou skrz posuvné skleněné dveře k bazénu. „Lisette mi pověděla, že jsi profesionální záchranářka. Jsi schopná ohlídat Jacoba při plavání?“

			Holly přikývne. Je víc než schopná. Voda je její oblíbený živel. Otci i Lisette hodně záleželo na tom, aby ona i její nevlastní sestra vynikaly v plavání, a tak se dostaly do plaveckého družstva v York House, což je prestižní soukromá dívčí škola, kam chodily jako děti. Protože obě výborně plavaly, bez problémů se do plaveckého týmu dostaly a v létě pracovaly jako záchranářky. Alexis pochopitelně chtěla zachraňovat životy, ale pro Holly to znamenalo skvělou příležitost, jak se potkat s chlapci, když chodila do dívčí školy, ale nikdy s nimi nerandila. Kluci se hodí na nácvik, zatímco s muži je to opravdový život.

			„Pojď, ukážu ti to vzadu.“

			Jacob otevře dveře, vystřelí ven a Holly následuje Sarah na terasu u bazénu ve tvaru ledviny, kde stojí čtyři tyrkysová lehátka a kulatý skleněný stolek s červeným slunečníkem. Je to jednoduché a neokázalé jako Sarah sama. Napravo od bazénu je malý domek.

			Sarah neunikne, že se na něj Holly dívá. „To je Danielova zašívárna. Nedovolí Jacobovi, aby si tam hrál. Daniel si to místo bedlivě chrání. Nepouští tam dokonce ani mě.“ Zvedne oči k nebi a ušklíbne se. „No jo, muži.“

			Holly se usměje a soustředí se na kouzelný výhled z terasy. Musí si zastínit oči před sluncem. „Náš dům je hned naproti přes řeku. Ten z betonu a skla zrovna tamhle uprostřed.“

			Sarah zamžourá. „To je krásný dům. Neuvědomila jsem si, že bydlíme tak blízko sebe.“

			Holly ukáže prstem doleva. „Můj pokoj je tamhle nahoře.“ Voda se čeří, i když je skoro bezvětří a husté vrcholky stromů v lese blízko domu Goldmanových se v tom vlhku skoro nepohnou. V malém průzoru mezi sukovitými větvemi vidí svoje široké okno, kde nechala roztažené záclony. Nikdo netuší, jak se jí v tom domě žije. Na téhle straně řeky je to tak jiné.

			Sarah rychle přikývne a vede Holly zpátky do obýváku. Jacob se k Holly tiskne a Sarah na něj upře pohled. „Jacobe, můžeš si obléknout plavky?“

			Jacob si matky nevšímá a skočí na pohovku. Sarah okamžitě znervózní, ale rychle se ovládne a soustředí se na Holly. „Tvá nevlastní matka mi řekla, že jsi právě dokončila první rok na medicíně.“

			Holly zakašle. „Jo, chci říct ano. Na Britské Kolumbijské.“

			„To je úspěch. Proč sis vybrala medicínu?“

			Holly použije stejnou lež, jakou vykládá každému. „Abych pracovala s tátou v Health ProX. Jsme jedna velká šťastná pracující rodina.“

			Holly si přeje, aby nebyla Monroeová, ale aby byla sama za sebe, ať by to bylo kdekoli. Jenže otec vložil do jejího svěřenského fondu, který jí mají vyplatit, až jí bude jedenadvacet, klauzuli, že musí vystudovat lékařskou fakultu a pracovat pro Health ProX. To je jeho způsob, jak ji připoutat k Forest View – i k němu – navěky.

			Jacob má velké štěstí, že ho matka evidentně moc miluje a dopřává mu svobodu, aby si mohl hrát. Vlastně že má vůbec matku.

			Sarah se na ni podívá a zeptá se: „Tak co myslíš? Vezmeš tu práci? Pokud si to chceš hned vyzkoušet, můžeš zůstat, abychom zjistily, jak ti to s Jacobem půjde.“

			„Hurá!“ vykřikne Jacob a usmívá se na Holly.

			Taky se na něj usměje. „To by se mi líbilo,“ řekne a myslí to upřímně. Jak to vypadá, Jacobovi se okamžitě zalíbila, Sarah je moc milá a tenhle dům je útulný, rozhodně útulnější než ten jejich.

			„Skvěle. Kdybys mě potřebovala, budu v temné komoře.“

			„Oblíknu si plavky.“ Jacob rychle seskočí z pohovky a vyběhne do patra.

			Holly se dá do smíchu. Starat se o tohle dítě nebude vůbec těžké.

			„Páni, líbíš se mu. Obvykle je daleko… sveřepější,“ podiví si Sarah.

			Holly cítí, že se červená. „Nebude se nudit. Moc ráda plavu a jezdím na kole a zaměstnám ho.“

			Soudě podle hraček a elektroniky vyházené z proutěného koše v rohu obýváku a malířského stojanu opřeného o zeď má Jacob spoustu věcí, které ho zaměstnají. Holly by moc ráda nakoukla do ostatních místností. Tohle dělá, kdykoli přijde někam poprvé. Domy jsou odrazem lidí, co v nich bydlí, ale ukrývají svá tajemství. Je toho tolik, co se dá zjistit při obhlídce. To ji naučil Luke. Nejde jen o majetek, ale spíš o to, co ukazují a co schovávají. Všechno má nějaký příběh. Chce vědět, jaký je příběh Goldmanových.

			Holly cinkne telefon a ona ho vyndá z batohu. Cítí, že ji Sarah pozoruje. Vypadá to špatně? Možná by neměla telefon používat? Koneckonců je tady, aby si zajistila práci.

			„To je moje nevlastní sestra,“ vysvětlí. „Nevadí, když jí rychle odpovím?“

			„Klidně odpověz,“ řekne Sarah. „Pak jestli nemáš nic proti, vyběhni nahoru a popožeň Jacoba a jděte si zaplavat.“

			Holly se usměje. „Jasně.“ Sarah se otočí a zamíří ke schodům do suterénu.

			
Jak to jde? napsala Alexis.

			Máma dobrá. Dítě roztomilé. 
Otce jsem neviděla.

			Budeš se mu líbit.

			
Holly se ošije. 

			Musím jít.

			
Shora uslyší dupot, a tak odloží mobil, aby se věnovala Jacobovi. Když vyjde do patra, dveře do Jacobova pokoje jsou otevřené. Pořád ještě v pyžamu a s Iron Manem v ruce skáče z postele na zem a zase zpátky. Dopadne, až to zaduní, a když uvidí Holly, vytřeští oči.

			„Cvičím.“

			Holly se rozesměje. „Jsi připravený na koupání?“ Sundá si bundu s nápisem University of British Columbia a objeví se její tmavě modré jednodílné plavky – vkusné, ale dost přiléhavé. Je důležité, aby člověk na ostatní působil, že je v pohodě, i když uvnitř si tak nepřipadá. „Oblíkni si plavky a já tě naučím potápět se pro mince.“

			Rozcuchá mu vlasy a jde počkat do chodby, než se převlékne. Je na sebe pyšná, jak dobře ho zvládá. Škoda že její otec nevidí, jak umí jednat s dětmi.

			Rozhlédne se po chodbě. Dveře do Sářiny ložnice jsou otevřené. Plíží se k nim a nakoukne dovnitř. Je to velká útulná místnost se zeleným křeslem v rohu, přikrytým bílým chlupatým přehozem. Představuje si, jak se tam Sarah s Jacobem k sobě tulí a čtou si. Dýchne z toho na ni pocit bezpečí. Je to ložnice, jakou zná z rodinných sitcomů. Chce se jí lehnout si na hezkou blankytně modrou deku a schoulit se na načechraných krémově bílých polštářích.

			„Holly?“ volá na ni Jacob z chodby.

			Spěchá zpátky k jeho pokoji. Oblékne si bílé plavecké tílko a modré plavecké kraťasy, takže má před ostrým slunečním světlem zakrytou většinu kůže. „Jdeme!“

			Společně sejdou dolů, Jacob vsune svou malou ručku do její a táhne ji dozadu k bazénu. Skočí do vody, než ho může zastavit. Na okamžik propadne panice, ale když vidí, že je dobrý plavec, znovu se nadechne. 

			„Sleduj mě,“ křikne na něj. Jacob jen zírá, když předvede dokonalý odraz ze skákacího prkna.

			„Páni! Naučíš mě, jak se to dělá?“

			„Na konci léta budeš skákat jako profík.“

			Jacob se potopí na mělkém místě, aby udělal pod vodou stojku, a Holly to rozesměje. Ale potom za sebou něco uslyší.

			Otočí se, podívá se na okno v suterénu a uvidí Sarah, jak hledí do teleobjektivu. Sarah zaťuká na okno a zamává. Potom zamíří fotoaparát na Holly a cvakne.

			Holly se strnule usměje.

			Jacob je na druhém konci bazénu. Není v zorném poli.

			Holly přeběhne mráz po zádech. Připadá jí, jako by se jí Sarah dívala přímo do nitra.

			A Holly nechce, aby někdo věděl, co ukrývá uvnitř.

			

		


Kapitola třetí

Sarah

Nyní

Úplně ochromená zírám nahoru na kulaté oko kamery v detektoru kouře. Musím něco udělat. Rychle slezu ze židle a v panice pátrám, jestli neodhalím další utajená nebezpečí. Ve skutečnosti ani nevím, co hledám. Bylo by to k smíchu, kdybych nebyla tak vyděšená.

Ukrytá kamera. Přesně takhle to začalo s Holly.

Zpočátku to bylo nevinné. Na elektronických chůvičkách není nic špatného. Takhle si každá správná matka prověří cizího člověka, který hlídá její dítě. Jenže ne každá matka fotografuje chůvu přes okno její ložnice, pokud ta o tom nemá tušení. Když na to teď pomyslím, je mi hrozně. Jednak z toho, jak hluboko jsem klesla, jednak z toho, co jsem při tom uviděla.

Pamatuju si den, kdy jsem Holly najala a jak ji Jacob okamžitě přijal. Byla mladá, plná energie a hravá. Já nejsem nic z toho. Můj syn ji poslouchal a chodil za ní po domě. Důvěřovala jsem jí natolik, že jsem je krátce potom, co k nám přišla, klidně nechala samotné a zavřela jsem se v temné komoře. Vždyť jsem měla v obýváku dvě chůvičky. Jednu schovanou ve váze na krbu a druhou v nástěnných hodinách.

Daniel o nich neměl tušení. Řekl by mi, že trpím stihomamem. Pořád si myslí, že se chovám neadekvátně a že si o každém myslím to nejhorší. Hlavně o něm. Taky je přesvědčený, že se o Jacoba moc bojím. Nechtěla jsem poslouchat jeho námitky, a tak jsem před ním kamery zatajila. Ale jen do chvíle, než jsem byla okolnostmi přinucená ukázat mu, co se na ně nahrálo.

Musím přiznat, že to, jak se na mě Holly ten první den obdivně dívala, mi pomohlo uvidět se, jaká ve skutečnosti jsem. Od chvíle, co přišla – v džínových šortkách, černé mikině s nápisem University of British Columbia, s dlouhýma nohama a pěkně stavěným tělem –, jsem měla neodbytný pocit, že bychom spolu mohly, bez ohledu na velký věkový rozdíl, vycházet a že se navzájem potřebujeme. Zřejmě tohle obelstilo moje jindy správné instinkty. Protože jsem všechno špatně pochopila.

Když mi v lednu bylo jedenačtyřicet, připadala jsem si… ztracená. Vzhledem k tomu, že jsem neměla nic jiného na práci, soustředila jsem se na Jacoba. Neustále jsem se o něj strachovala, pronásledovaly mě zlé myšlenky, co by se mohlo stát, kdybych z něj byť jen na vteřinu spustila oči. Člověk slýchá historky o matkách, jejichž děti někdo unesl, porazilo je auto nebo se utopily, jakmile se podívaly jinam. Takové scénáře se mi honily hlavou, doprovázené hororovými výjevy.

Daniel si všiml, že jsem se změnila, a prohlásil, že fantazíruju, že můj neustálý stres kvůli našemu synovi hraničí s šílenstvím. Řekl doslova: „Mateřství tě dusí. Potřebuješ si odpočinout.“

Na jeho naléhání jsem se vrátila ke své velké lásce – fotografování. Ale těch schizofrenních pocitů jsem se stejně nezbavila. Není moje práce být Jacobovou matkou? Chránit ho před nebezpečím a odhalit ho dřív než on a předejít mu? Toužila jsem po něčem, co mě naplní uspokojením a bude jenom moje, a v hloubi duše jsem dala Danielovi za pravdu. Zároveň jsem cítila vinu, že si přeju něco víc než být matkou, přestože vůbec netuším, co to „víc“ znamená. Možná proto jsem úplně nevěřila té mladé ženě s dokonalou pletí, která převzala mé povinnosti, jako by to byla ta nejjednodušší věc na světě.

Nikdy mě nenapadlo, že se Holly stane objektem mých fotografií a mých myšlenek.

Poprvé jsem ji pozorovala náhodou. Bylo to uprostřed noci, dávno potom, co po úspěšném zkušebním dni s Jacobem odešla domů.

„Beru tě,“ oznámila jsem jí odpoledne a byla jsem přesvědčená, že dělám to nejlepší rozhodnutí. Moc se mi ulevilo a byla jsem vděčná Danielovi, že ho to napadlo. Koneckonců to on ji našel.

„Opravdu?“ zeptala se Holly poněkud váhavě, což mě přivedlo na myšlenku, že si není stoprocentně jistá.

„Ano, s mým synem ti to jde skvěle. Domluvme se, že tu budeš od devíti do čtyř v pondělí až pátek. Vyhovuje ti to?“

„Naprosto,“ souhlasila Holly.

Když ve čtyři odpoledne odjela na kole, Jacob se na mě obrátil, rozzářený a klidnější než obvykle, protože Holly s ním nejdřív několik hodin plavala a pak hledali poklady na zahradě. Vypadalo to, že dokáže zůstat blízko, a přitom mu dopřát prostor pro objevování.

„Přijde Holly zase zítra?“ zeptal se, když zamířila do rodinného domu na druhém břehu řeky Capilano.

„Každý všední den,“ potvrdila jsem svému šťastnému chlapci.

Úplně vyčerpaná jsem dostala Jacoba do postele kolem osmé večer. Usnula jsem v deset a Daniel se vplížil vedle mě v jednu hodinu, potom co strávil večer se Stanem Fieldingem. Byl to jeden z jeho spoluhráčů z golfu a bývalý člen jejich bratrstva na vysoké, se kterým si byl blízký. Nemohla jsem znovu usnout.

Nakonec jsem si po dvou hodinách převalování vzala svou leiku a vyšla na terasu u bazénu, abych udělala pár snímků noční oblohy. Od Jacobova narození jsem občas trpěla nespavostí. Té noci však neupoutaly mou pozornost obloha ani hvězdy, ale světlo na druhém břehu řeky.

Nevím, co mě přinutilo podívat se líp a dojít na plošinu hustě lemovanou stromy za krytem bazénu. Za úzkým výběžkem byl strmý sráz porostlý stromy se spoustou sukovitých větví a ostrých kořenů, svažující se k divoké řece. Byl to nádherný pohled, ale vypadalo to hodně nebezpečně.

Jakmile jsem se ocitla na výběžku, vyhlédla jsem malým průzorem mezi stromy. Pak jsem se prudce nadechla, protože jsem si uvědomila, odkud to světlo vychází – z okna Hollyina pokoje.

Neodolala jsem, zvedla jsem teleobjektiv a namířila ho na tenké záclony na jejím okně. Seděla na posteli, nebylo jí vidět do tváře, ale bylo jasné, že není oblečená. Poznala jsem, že to je Holly, podle jejího ohonu. Za průsvitnými záclonami byla vidět jenom tmavá silueta jejího dokonalého mladého těla, ale detaily patrné nebyly. Po pokoji přešel někdo další. Ani jemu jsem neviděla do tváře, ale rozeznala jsem svalnatou mužskou postavu. Ten mě nezajímal. Šlo mi o Holly, o tuhle mladou ženu v rozkvětu, nepoznamenanou věkem a starostmi. Ne že bych něco viděla – rozhodně ne zřetelně –, ale byla tam s někým, koho jsem považovala za jejího chlapce, aniž by si uvědomila, jaký ji čeká život, když ve svém pokoji projde tímto přechodovým rituálem. Muž přistoupil k posteli, kde seděla, ale políbila ona jeho. Chopila se iniciativy. Bylo jasné, že to není poprvé, ale muselo to být čerstvé a nové. A Holly si neuvědomovala, že je tak pružná a půvabná, že tahle chvíle je tak pomíjivá, že věk a zkušenosti všechno změní. Taky netušila, že ji někdo pozoruje. Nemohla jsem od toho výjevu odtrhnout oči. Připadala jsem si jako zhypnotizovaná.

Stiskla jsem spoušť. Na té dívce bylo cosi, co ve mně vyvolalo stesk po době dávno minulé, když láska a touha byly tak opojné a celý svět mi ležel u nohou. A já byla mladá a naivní, kůži jsem neměla svraštělou a povislou a nedusil mě strach z každého synova hnutí. Rozhodně tohle nebyla chvíle, kterou jsem měla pozorovat, ale byla jsem za Holly ráda, že je mladá žena, která si užívá život plnými doušky. Možná to byla její první vážná známost. A směl u ní přespat. To já v jejím věku jsem si chlapce na noc domů přivést nesměla.

Pořizovat tyhle fotografie bylo špatné. Ale stejně jsem je udělala a nebylo to jenom jednou. Byla jsem přesvědčená, že to je pouze moje tajemství, ale teď o tom trochu pochybuju.

Vím, že jsem nervózní kvůli spoustě věcí. Rozhodně nechodím s klapkami na očích. Kde ostatní spatřují dobrodružství, já očekávám riziko. Nesnáším úzkost, kterou cítím na prsou, kdykoli Jacob leze moc vysoko na strom nebo sbíhá příliš rychle po schodech. Nebezpečí očekávám všude, kam se podívám. Od lidí, kterým nemůžu věřit a kteří by nám mohli ublížit. V popeláři vidím potenciálního zloděje našich osobních údajů, v Jacobově basketbalovém trenérovi zase pedofila a úředníka v bance podezírám, že se nám chystá vytunelovat účty. Takových myšlenek se musím zbavit, než se zblázním. Upřeně hledím do kulatého oka na stropě. Určitě existuje logické vysvětlení, proč máme v nové ložnici skrytou kameru. Holly už z našich životů zmizela.

Od jejího posledního dne u nás všechno skončilo. Tehdy poslala Jacoba domů pod záminkou, že si budou hrát na schovávanou. On na ni čekal ukrytý pod postelí, zatímco ona bez rozloučení odešla. Neposlala žádnou textovku, nezavolala, dokonce nám nenechala vzkaz. Její otec tvrdil, že odjela na nějaké odlehlé místo v tropech a z jejího statusu na Instagramu vyplynulo, že „hledá samu sebe“.

Opustím detektor kouře se zlověstným okem a vrátím se do přízemí, kde je tísnivé ticho. Bez koberců, které by pohltily vibrace, se tam moje kroky strašidelně rozléhají.

Když sejdu dolů, leknu se.

V obýváku stojí nějaká blondýna v růžové větrovce s tácem koláčků.

„Panebože, omlouvám se. Nechtěla jsem vás vystrašit. Váš manžel mě pustil zadním vchodem.“ Podá mi ruku. „Jsem Tara Conroyová a bydlím vedle.“
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